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Remove the screws and the washers highlited in the 
scheme.

Rimuovere le viti e le rondelle illustrate nello schema.3

Separate the ballast from the base removing the 
screws.

Separare la zavorra dalla base rimuovendo le viti.1
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Make sure the lamp structure is placed on a raised 
surface.

Assicurarsi che il corpo della lampada sia appoggiato 
su un piano rialzato.



Fissare la struttura della lampada alla base e alla 
zavorra utilizzando i componenti rimossi nel 
passaggio n.2

5

Avvitare la zavorra alla base utilizzando le viti 
fornite.
Assicurarsi di verificare che i gommini siano 
applicati correttamente.

6

Screw the ballast to the base using the screws 
provided.
Be sure to check the rubber pads are applied 
correctly.

Fix the lamp structure to the base and the ballast 
using the components removed in step n.2

Thread the cable throught the base and the ballast.
Inserire il cavo attraverso la base e la zavorra.4
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Nel montaggio o nella sostituzione della
lampadina, verificare sempre la
presenza della guarnizione (o-ring), tra
ghiera e vetro.
Inserire il vetro fino ad infilarlo fino in
fondo.
Attenzione! Infilare il vetro applicando
una pressione e non ruotandolo.
Se il vetro o la guarnizione risultano
danneggiati, non collegare
l'alimentazione e sostituirli.

During the assembly, or when replacing 
a bulb, verify the presence of the 
gasket (o-ring), between the ring nut  
and the glass.
Insert the glass until insert it up to the 
bottom.
Warning! Thread the glass by applying 
pressure and not rotating it.
If the glass or the gasket are damaged, 
do not connect the power unit and 
replace them.

!

Insert the bulb and place the glass diffuser.

7 Fissare il ripiano in marmo utilizzando le viti fornite.
Secure the marble shelf using the screws provided.
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Inserire la lampadina e posizionare il diffusore in vetro.
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Always move the lamp by handling it by the stems and do not grab it from the table.
!

Do not drag the lamp, dragging it would cause damage to the structure.
If you need to reposition the lamp, lift it and place it gently on the ground.

Always check that there are protective rubbers under the base of the lamp.

!

Supplied only with IP68 connector. In case of connection with a plug, the degree of protection, changes from IP65 to IP44.
Fornita solo con connettore IP68. In caso di collegamento con spina, il grado di protezione passa da IP65 a IP44!

Collegare il cavo della lampada al connettore IP 68.10
Connect the lamp cable to the IP 68 connector.

Fissare il paralume al piatto utilizzando le viti
fornite.

Fix the lampshade to the plate using the screws 
provided.
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Spostare sempre la lampada maneggiandola dagli steli e non afferrarla dal tavolo.
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